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	Інформація про освітній компонент

	Освітній ступінь
	бакалавр

	Галузь знань
	07 «Управління та адміністрування»

	Спеціальність
	072 «Фінанси, банківська справа та страхування»

	Освітня програма
	 «Фінанси, банківська справа та страхування»

	Навчальний рік
	2025/2026

	Семестр
	2

	Факультет
	Обліково-фінансовий

	Курс
	1

	Групи
	ФБСФ-11д

	Анотація курсу
	Основною метою вивчення компонента «Іноземна мова за професійним спрямуванням» є формування у здобувачів вищої освіти професійних іншомовних компетенцій, що сприятимуть їхньому ефективному функціонуванню в полікультурному навчальному та професійному середовищі та стануть запорукою конкурентоспроможності випускників Вінницького торговельно-економічного інституту ДТЕУ на сучасному ринку праці.

	Мова викладання
	Українська, англійська.

	Місце дисципліни в освітній програмі

	Освітня програма (ОП)
	Фінанси, банківська справа та страхування

	Перелік загальних компетентностей (ЗК)
	ЗК 10. Здатність застосовувати знання у практичних ситуаціях.  
ЗК 11. Здатність спілкуватися іноземною мовою. 
ЗК 12. Здатність ухвалювати рішення та діяти, дотримуючись принципу неприпустимості корупції та будь-яких інших проявів недоброчесності. 

	Перелік спеціальних компетентностей (СК)
	СК 11. Здатність до особистісного та професійного самовдосконалення, навчання та саморозвитку.


	Перелік програмних результатів навчання (ПРН)*
	ПРН 03. Вільно спілкуватися з професійних питань державною та  іноземною мовами усно і письмово.  
ПРН 08. Презентувати результати власних досліджень усно/письмово для фахівців і нефахівців.
ПРН 10. Формулювати думку логічно, доступно, дискутувати, обстоювати власну позицію, модифікувати висловлювання відповідно до культурних особливостей співрозмовника.
ПРН 13. Взаємодіяти, вступати в комунікацію, бути зрозумілим, толерантно ставитися до осіб, що мають інші культурні відмінності. 

	Пререквізити освітнього компонента (що треба знати, з чим ознайомитися студенту перед вивченням компоненту)
	
Рівень володіння іноземною мовою не нижче В1.

	Тематичний план та оцінювання результатів навчання

		

Назва теми
	Кількість годин 
	

Форми контролю
	

Бальна 
оцінка

	
	
Усього годин/ кредитів
	з них
	
	

	
	
	практ.
	СРС
	
	

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	1 курс
ІІ семестр

	Unit 1: Banking.
	11
	4
	7
	
	8

	1. ATM and online banking vocabulary.
	Past Simple – Regular & Irregular Verbs
	5
	2
	3
	ВПЗ, РМГ, РГ
	4

	2. Payment processing terms. Data protection.
	Past Simple – Negative & Questions
	6
	2
	4
	В,Т, РМГ
	4

	Unit 2: Bank Loans.
	11
	4
	7
	
	8

	3. Types of bank loans.
	Past Continuous – Form and Usage
	5
	2
	3
	УД, КТ
	4

	4. Credit risks assessment.
	Interrupted Past Actions – When vs While
	6
	2
	4
	ПЗ, ТЕ
	4

	Unit 3: Cost Management.
	11
	4
	7
	
	8

	5. No-buy challenge. Shopping habits.

	Past Habitual Actions – “Used to / Would”
	5
	2
	3
	П, ДК
	4

	6. Lack of money challenges. Money-related idioms.

	Past Perfect – Form and Usage
	6
	2
	4
	ГТ, ВПЗ, УД
	4

	Unit 4: Financial Literacy.
	11
	4
	7
	
	8

	7. Spending habits and saving strategies. 
Money facts.
	Past Perfect vs Past Perfect Continuous
	5
	2
	3
	П, ПЗ
	4

	8. Money personality types.
	Sequence of Tenses 
	6
	2
	4
	УТ, Т
	4

	Unit 5: Financial Technology.
	11
	4
	7
	
	8

	9. Digital banking. Mobile payment systems.
	Game-based Review

	5
	2
	3
	КТ, ДК
	4

	10. Cryptocurrencies and blockchain. 
AI in finance.
	Review and Practice: All Past Tenses
	6
	2
	4
	В, П
	4

	Unit 6: Types of Investments.
	11
	4
	7
	
	9

	11. Investment styles.
	Future Forms. Future Simple/ Be Going to
	5
	2
	3
	П, ВПЗ, УД
	5

	12. Personal investments and retirement.

	Future Simple/ Present Continuous
	6
	2
	4
	В, РМГ, ГТ
	4

	Unit 7: Business and Economy.
	11
	4
	7
	
	9

	13. Supply, demand and prices.
	Future Continuous
	5
	2
	3
	КТ, РМГ, РГ
	5

	14. Starting a business.
	Future Perfect
	6
	2
	4
	УТ, ВПЗ
	4

	Unit 8: Profit and Loss.
	11
	4
	7
	
	9

	15. Sales forecasts.
	Future Perfect Continuous
	5
	2
	3
	ВПЗ, УД, ТЕ
	5

	16. Business challenges.
	Future-in- the Past tense forms
	6
	2
	4
	П, ДК
	4

	Unit 9: Business Relationships.
	11
	4
	7
	
	9

	17. Business etiquette.
	Other ways of expressing the future
	5
	2
	3
	КТ, РМГ, РГ
	5

	18. Professional
 e-mail writing
	Game-based Review

	6
	2
	4
	УТ, ВПЗ
	4

	Unit 10: Modern Finance Trends.
	11
	4
	7
	
	9

	19. FinTech innovations.
Cashless economy.
	Communicative Project 
	5
	2
	3
	ПЗ, РМГ, РГ
	5

	20. E-wallets and contactless payments. QR code payments. Buy Now, Pay Later (BNPL) services.

	Final Assessment
	6
	2
	4
	УТ, ВПЗ
	4

	Індивідуальне завдання
	10
	
	10
	ІЗ
	15

	Всього
	120/4
	40
	80
	
	100

	Підсумковий контроль
	Залік




	Поточний контроль / критерії оцінювання
	Перелік умовних позначень форм контролю та оцінка їх у балах:
ВПЗ – виконання практичних завдань – 1 бал
В – відповідь на практичних заняттях – 2 бали
УД – участь у дискусії – 2 бали
УТ – усна тема – 3 бали
Т – тестування – 1 бал 
КТ – комп’ютерне тестування – 2 бали 
ПЗ – письмові завдання – 2 бали
ТЕ – твори-есе – 2 бали
РГ – рольова гра – 2 бали
РМГ – робота в малих групах –  1 бал
ДК– диктант –  2 бали
П – презентація –  2 бали
ГТ –  складання граматичних таблиць – 1 бал
ІЗ – індивідуальне завдання – 15 балів (підготовка проєктів на розвиток softskills / участь у наукових заходах)
[bookmark: _GoBack]Загальна сума за поточну навчальну роботу (аудиторну та самостійну) за семестр – 100 балів.
Критерії оцінювання відповідно до положення «Про організацію освітнього процесу здобувачів вищої освіти».

	Основні літературні та інформаційні джерела 
	1. Daniel B Smith. English Grammar Exercises. Independently Published, 2020. 298 p.
2. Dr. Vinod Mishra, Dr. Narendra Shukla, Ranjana Patel. Business Communication. SBPD Publishing House, 2021.176 p.
3. Erica J. Williams. Case Studies for Business English. Wayzgoose Press, 2019. 146p. 
4. Mable Chan. English for Business Communication. Routledge, 2020. 246 p.
5. Luke Prodromou, Lucia Bellini. Flash on English for Commerce. 139 p. 
7. Virginia Evans, Jenny Doodley, Veronica Garza.Career Path: Finance - Student’s book. Express Publishing, 2019. 102 p.

	Політика освітнього компонента

	Організація навчання
	Організація навчального процесу відбувається відповідно до положення «Про організацію освітнього процесу здобувачів вищої освіти». Вид навчання – практичне заняття із використанням інноваційних і дистанційних технологій.
Відвідування здобувачами вищої освіти ВТЕУ ДТЕУ усіх видів занять здійснюється згідно з розкладом і є обов’язковим. Викладач перевіряє відсутність здобувача вищої освіти на початку кожного заняття. Факт відсутності документально оформлюється в Журналі академічної групи.
За кожну пару викладач виставляє бал відповідно до критеріїв  оцінювання. Аудиторна самостійна робота проводиться в аудиторії під безпосереднім керівництвом викладача і в його присутності. Зміст позаудиторної самостійної роботи та критерії оцінювання прописані вище (див. розділ «Поточний контроль /критерії оцінювання»).

	Інтеграція ШІ в освітній процес
	Дозволяється відповідальне використання інструментів штучного інтелекту (ШІ) лише як допоміжного ресурсу (для ідей, планування, мовного редагування, перекладу з подальшою перевіркою тощо). Подання робіт, повністю або значною мірою згенерованих ШІ, без належних покликань, вважається порушенням академічної доброчесності та прирівнюється до плагіату. Використання ШІ під час контрольних заходів (тестів, іспитів, заліків) суворо заборонене. Викладач залишає за собою право перевірити знання здобувача шляхом усної співбесіди чи додаткового завдання.

	Відпрацювання пропусків занять
	Здобувачі вищої освіти повинні інформувати викладача про неможливість відвідати заняття. Пропущені заняття відпрацьовуються через виконання письмових та усних завдань.

	Допуск до підсумкового контролю
	Підсумковий контроль – залік. До заліку допускаються всі здобувачі, які набрали за результатами поточної роботи протягом семестру 60 балів. Кращим здобувачам, які повністю виконали програму з освітнього компонента, виявили активність в науково-дослідній роботі за відповідною тематикою, стали призерами студентських олімпіад, виступали на конференціях та за результатами поточної роботи набрали 90 і більше балів, науково-педагогічний працівник має право виставити результат заліку без опитування (при усному заліку) чи виконання завдання (при письмовому заліку).

	Академічна
доброчесність
	Дотримання політики академічної доброчесності є обов’язковою відповідно до положення «Про академічну доброчесність науково-педагогічних, педагогічних працівників та здобувачів вищої освіти». Здобувачі вищої освіти повинні САМОСТІЙНО виконувати навчальні завдання, завдання поточного та підсумкового контролю результатів навчання (для осіб з особливими освітніми потребами ця вимога застосовується з урахуванням їх індивідуальних потреб і можливостей), уникаючи академічного плагіату, самоплагіату, академічного шахрайства; фабрикації; фальсифікації, списування, обману, хабарництва.
Під час контрольних заходів порушенням вважається:
- використання заборонених допоміжних матеріалів або технічних засобів (шпаргалки, мікронавушники, телефони, планшети тощо);
- проходження процедур контролю знань підставними особами, списування;
- повторне використання раніше виконаної іншою особою письмової роботи.
За порушення академічної доброчесності здобувачі вищої освіти можуть бути притягнені до такої академічної відповідальності:
- оголошення попередження;
- повторне проходження оцінювання (іспит, тощо);
-повторне проходження відповідного освітнього компонента освітньої програми;
- позбавлення академічної стипендії;
- відрахування з інституту.
Викладач зобов’язується використовувати чіткі і зрозумілі методи оцінювання, вчасно інформувати та обґрунтовувати отримані бали для об’єктивного оцінювання навчальних досягнень.

	Інші складові політики дисципліни
	Здобувач зобов’язаний: сумлінно готуватись до всіх практичних занять та виконувати всі завдання, що виносяться на самостійну роботу; бути активним продовж заняття та толерантним в процесі спілкування з викладачем та одногрупниками; брати активну участь у науковій роботі. Здобувач вищої освіти повинен неухильно дотримуватись правил внутрішнього розпорядку ВТЕІ ДТЕУ, етики ділового спілкування, взаємоповаги між здобувачами та викладачами.



[bookmark: _Hlk66272269]
Затверджено на засіданні кафедри іноземної філології та перекладу 
(протокол № 15 від 29.12.2025).
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